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Tarifs adulte, enfant et bébé à l’intérieur.
L’agence se réserve le droit d’annuler l’ex-
cursion par manque de participants (25 
personnes minimum) et jusqu’à la veille du 
départ.
Pour les excursions de montagne, il est 
conseillé de se munir de vêtements chauds 
et de pluie.
Pour l’excursion à Barcelone, une tenue dé-
cente est exigée pour entrer dans la cathé-
drale (pas d’épaule dénudée).
La numérotation des sièges de certains auto-
cars peut-être diférente, selon la conigura-
tion de l’autocar.
Le car est conduit par un chaufeur connais-
sant bien le circuit qu’il commente. Son pour-
boire n’est pas compris dans le prix.
Une pièce nationale d’identité de moins de 10 
ans est obligatoire pour se rendre en Espagne 
et en Andorre (ressortissants de la commu-
nauté Européenne). Nous ne serons en au-
cune manière tenu pour responsable en cas 
de manquement quelconque au passage des 
frontières ou en cours de route.
Les enfants doivent avoir leur propre pièce 
d’identité de moins de 10 ans et une autori-
sation de sortie du territoire s’ils ne voyagent 
pas avec leurs parents. Pour les enfants en 
bas âge, les accompagnants doivent obliga-
toirement fournir à la compagnie d’autocar le 
siège auto ou le rehausseur. Nous ne serons en 
aucune manière tenu pour responsable en cas 
de manquement quelconque au passage des 
frontières ou en cours de route.
Pour certaines excursions les enfants (jusqu’à 
11 ans) et les bébés ont droit à une réduction.
La loi du 9 juillet 1976 interdit de fumer dans 
les véhicules à usage collectif (même pour les 
cigarettes électroniques).
Il est interdit de manger et de boire dans les 
autocars.
Les organisateurs se réservent le droit de mo-
diier le programme même en dernière minute 
ou/et en cas d’événement imprévu.
Les illustrations de cette brochure ne sont pas 
contractuelles.

IMPORTANT
Le prix des excursions (présentées page 4 à 
15) comprend le transport en autocar clima-
tisé et les prestations indiquées à côté du prix. 
Lorsque le déjeuner n’est pas inclus, le chauf-
feur vous propose un restaurant. Vous restez 
toutefois libre de votre choix.
En période estivale, la circulation étant for-
tement perturbée, les horaires ne sont pas 
contractuels, surtout pour les départs dans 
l’après-midi. Vériiez bien l’horaire indiqué sur 
votre billet.
Les perturbations routières rencontrées au 
cours des excursions ou modiications de la 
part de nos partenaires ne feront l’objet d’au-
cun remboursement.
Sauf mention contraire, les retours s’efec-
tuent selon les excursions entre 18h30 et 
20h00. Pour les excursions : FLANERIE BAR-
CELONAISE, FLAMENCO A ROSAS arrivée 
dans votre station à partir de 22h30 et pour 
L’EMBRASEMENT A CARCASSONNE vers 
1h30. 
En cas d’annulation d’une inscription à une ex-
cursion, toute somme versée sera remboursée 
si nous en sommes avisés au moins 48 heures 
AVANT. Donc de façon générale si Annulation 
de moins de 48 heures ou absence au départ : 
PAS DE REMBOURSEMENT.
L’agence décline toute responsabilité en cas 
de perte, détérioration ou vol de vos efets 
personnels laissés dans l’autocar pendant les 
arrêts.
Nous pouvons parfois procéder à un chan-
gement d’autocar lors du ramassage et/ou du 
délestage.
Pour ne pas gêner les voyageurs, les chiens ne 
sont pas acceptés dans les autocars. 

The agency can cancel excur-
sion by lack of participants (25 
minimum) until the day before 
departure.
For the mountain excursions, it’s 
advisable to wear warm and wa-
terproof clothing. 
For Barcelona, it is essential to 
have decent clothes to enter the 
cathedral (no bare shoulders).
The numbering of seats in certain 
coaches can be diferent, depen-
ding on the layout of the coach.
Coaches are driven by expe-
rienced drivers, tips are not in-
cluded in excursion prices.
An identity card not issued more 
than 10 years ago is required to 
go to Spain and Andorra (citizens 
of the European Community). We 
are not responsible in case of non 
conformity at borders or along 
the road.
Children need their own identity 
card or passport and authoriza-
tion to leave the country if they 
aren’t travelling with their parents. 
Parents of young children or those 
travelling with them are required to 
bring their own booster seats. 
For some excursions, child (until 
to 11 years) and babies may have 
reduction.
Since 9th July 1976 the law forbids 
smoking in all public vehicles even 
electronic cigarettes. It is forbid-
den to eat or drink in coaches. 
The organizers reserve the right to 
change the programme in case of 
an unexpected event.
The illustrations of this brochure 
are not contractual.

IMPORTANT
The prices of the excursions include 
transport in an air conditioned 
coach and the services listed next 
to the price. When lunch is not in-
cluded, the coach will stop at a res-
taurant where you may purchase 
food at your own expense. 
During the summer season, the traf-
ic is severely disrupted; the time-
tables are not contractual, mainly 
for the afternoon departures. 
Check the schedule on your ticket.
Traic jams during excursions or 
changes made by our partners will 
not be subject to any refund.
Unless otherwise stated, returns 
from excursions will be between 
6:30 PM and 8:00 PM. for the 
excursions Stroll in Barcelona, 
Flamenco at Rosas and Fireworks 
at the City of Carcassonne the 
return will be from 1:30 AM.
In case of cancellation of a booking 
for an excursion, any deposit paid 
will be reimbursed if we are notiied 
at least 2 days before departures. 
Otherwise NO REFUNDS can be 
given.
The agencies are not responsible 
of any loss, deterioration or theft of 
your personal belongings left in the 
coach between stops. 
We can sometimes require a 
change of coach necessary during 
pick ups and/or returns.
So as not to annoy other travellers, 
animals are not accepted in the 
coach. 
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E X C U R S I O N S
MAI
MAY

JUIN
JUNE

JUILLET
JULY

AOÛT
AUGUST

SEPTEMBRE
SEPTEMBER

OCTOBRE
OCTOBER

Lundis
Mondays

Barcelone en liberté  
ou Nou Camp

8/22 12/19/26 3/10/17/24/31 7/14/21/28 4/11/18 9/16

Mardis
Tuesdays

Barcelone, visite guidée 9/23 13/20/27 4/11/18/25 1/8/22/29 5/12/19/26 3/10/17

Croisière Don Pancho 13 4/11/18/25 8/15/22/29 5/12/19/26 3/10/17

Le Petit Train Jaune 13/27 4/11/18/25 1/8/15/22/29 5/12/19/26

Gérone et lac de Banyolas 4/11/18/25 1/8/15/22/29

Canal du Midi et Carcassonne 9/30 13/20/27 4/11/18/25 1/8/15/22/29 5/12/19/26 3/10/17

Mercredis
Wednesdays

Flânerie Barcelonaise 24 7/14/21 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13/20 /27 4/11/18/25

Croisière Estartit et village 
médiéval de Pals

21 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13/20

Le Petit Train Jaune 17 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13/20

Le Pic du Canigou 14/21 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13/20

Les Canaux de Santa Margarita 28 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13/20

Marineland 21 5/12/19/26 2/9/16/23/30 6/13

Jeudis
Thursdays

Barcelone, visite guidée 18 8/15/22 6/13/20/27 3/10/17/24/31 7/14/21/28 5/12/19

Les Volcans d’Espagne 15 6/13/20/27 3/10/17/24/31 7/14/21

Croisière Cap Norfeu 6/13/20/27 3/10/17/24/31

Découverte libre de  
Figueras et de Rosas 

25 8/22 6/13/20/27 3/10/17/24/31 7/14/21/28 5/12/19

Le Pas de la Case 11/25 15/22 6/13/20/27 3/10/17/24/31 7/14/21 5/12/19

Vendredis
Fridays

Flânerie Barcelonaise 12 9/16/23 7/14/21/28 4/11/18/25 1/8/15/22/29 6/13/20

Croisière Don Pancho 19 23 7/14/21/28 4/11/18/25 1/8/15/22/29

Grand Jonquera 19 16/23 7/14/21/28 4/11/18/25 1/8/15/22/29 6/13/20/27

Train du Pays Cathare 9/23 7/14/21/28 4/11/18/25 1/8/15/22/29

Canal du Midi 9/23 7/14/21/28 4/11/18/25 1/8/15/22/29

Embrasement de la Cité  
de Carcassonne

14

Samedis
Saturdays

Terra Vinea et Leucate 8/15/22 5/12/19/26

Flamenco à Rosas 17 8/22 12/26 9/23
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B A R C E L O N E ,  v i s i t e  g u i d é e
B A R C E L O N A ,  g u i d e d  v i s i t

B A R C E L O N E ,  e n  l i b e r t é
F r e e d o m  i n  B A R C E L O N A

B A R C E L O N E ,  N o u  C a m p
B A R C E L O N A ,  N o u  C a m p

F L A N E R I E  B A R C E L O N A I S E
S T R O L L  I N  B A R C E L O N A

Départ pour la Capitale de la Catalogne. Une visite 
guidée de 3 heures avec guide oiciel vous permettra 
d’admirer les principaux sites de la ville, dont la Sagra-
da Familia (extérieur). Arrêt à la cathédrale et visite pé-
destre du quartier gothique (13ème siècle) ; le Paseo de 
Gracia et ses maisons modernistes, la place d’Espagne, 
le Palais National. Montée en autocar sur la colline de 
Montjuich ; le site des Jeux Olympiques et son stade. 
Vue panoramique sur la ville et le port. Temps libre 
jusqu’à 16h15 pour découvrir individuellement cette 
capitale. Déjeuner libre.

Departure for the capital of Catalonia. Guided visit for 
3 hours will give you the time to admire the principle 
sites of the city, including the Sagrada Familia (exte-
rior). Stop at the cathedral and a pedestrian visit of 
the Gothic neighbourhood (13th century), the Paseo 
de Gracia and its modern architecture, the Spanish 
Square, the National Palace. We will climb the Montjui-
ch hill, the sites of the Olympic Games and the stadium. 
Panoramic view of the city and harbour. Free time until 
4:15 PM for lunch and to discover this capital indivi-
dually. (Guided tour only in French).

Arrivée à Barcelone vers 9h30. Temps libre jusqu’à 
16h15 pour visites individuelles des sites touristiques 
de votre choix (le Parc Guell, le musée Maritime, le 
musée Picasso, le Poble Espanyol, la Sagrada Familia, 
la Fondation La Caixa et ses expositions, le musée Na-
tional d’Art Catalan, l’aquarium, le parc zoologique…) et 
pour lâner en ville. Déjeuner libre. 

Arrival in Barcelona around 9:30 AM. Free time until 
4:15 PM for an individual visit of the city (The Guell 
Park, Maritime Museum, National Museum of Art of 
Catalonia, Picasso Museum, the “Poble Espanyol”, The 
Sagrada Familia, the “La Caixa” Foundation and its ex-
hibitions, the aquarium, the zoological park…) and to 
stroll in the city. Lunch not included. 

Départ pour la Capitale de la Catalogne, arrivée vers 
9h30. Visite libre du stade et du musée du Nou camp 
(entrée 23 € non incluse). Déjeuner libre et après-midi 
libre sur les Ramblas jusqu’à 16h15. 

Departure for the capital of Catalonia, arrival around 
9:30 AM. Individual visit of the Nou Camp’s stadium 
and museum (entrance not included: 23 €). Free time 
for lunch and free afternoon on the Ramblas until 4:15 
PM.

Arrivée à Barcelone vers 9h30. Temps libre jusqu’à 
19h00 pour visite individuelle des sites touristiques de 
votre choix (le Parc Guell, le musée Maritime, le musée 
Picasso, le Poble Espanyol, la Sagrada Familia, la Fon-
dation La Caixa et ses expositions, le musée National 
d’Art Catalan, l’aquarium, le parc zoologique…) et pour 
lâner en ville. Déjeuner libre.

Arrival in Barcelona around 9:30 AM. Free time until 
4:15 PM for an individual visit of the city (The Guell 
Park, Maritime Museum, National Museum of Art of 
Catalonia, Picasso Museum, the “Poble Espanyol”, The 
Sagrada Familia, the “La Caixa” Foundation and its ex-
hibitions, the aquarium, the zoological park…) and to 
stroll in the city. Lunch not included. 

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mardis/Tuesdays 9, 23 13, 20, 27 4, 11, 18, 25 1, 8, 22, 29 5, 12, 19, 26 3, 10, 17

Jeudis/Thursdays 18 8, 15, 22 6, 13, 20, 27 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21, 28  5, 12, 19

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Lundis/Mondays 8, 22 12, 19, 26 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21, 28 4, 11, 18  9, 16

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Lundis/Mondays 8, 22 12, 19, 26 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21, 28 4, 11, 18  9, 16

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mercredis/Wednesdays 24 7, 14, 21 5, 12, 19, 26 2, 9, 16, 23, 30 6, 13, 20, 27 4, 11, 18, 25

Vendredis/Fridays 12 9, 16, 23 7, 14, 21, 28 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29  6, 13, 20

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 
Argelès Village : 5h35 • Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 
Argeles Village : 5h35 • Argelès Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 
Argeles Village : 5h35 • Argelès Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 
Argelès Village : 5h35 • Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

JOURNÉE / FULL DAY

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 40 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

21 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 33 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

21 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 33 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

21 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 36 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

21 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY

JOURNÉE / FULL DAY
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C R O I S I È R E  C A P  N O R F E U
C A P  N O R F E U  C R U I S E

C R O I S I È R E  D O N  P A N C H O
D O N  P A N C H O  C R U I S E

Arrêt au Perthus et arrivée à Rosas en in de matinée. 
Promenade d’une heure à bord du train touristique 
pour une vue panoramique de Rosas et de sa fantas-
tique baie. Déjeuner libre et temps libre à Rosas. Em-
barquement dans un catamaran pour une croisière 
d’environ 2h00 en longeant la baie de Rosas vers les cri-
ques du parc naturel du Cap Creus. Arrivée à la crique 
Murtra connue pour ses fonds marins et gardée par la 
Pointe Falconera. Continuation vers la crique Montjoi 
et navigation vers le Cap Norfeu où l’on peut admirer le 
magniique rocher «El Gat » (le chat) nommé ainsi pour 
sa forme. Retour à Rosas et transfert vers la France. 

Stop at Le Perthus and arrival to Rosas in late morning. 

Train ride for about an hour to admire panoramic view 

of Rosas and its bay. Free time for lunch and discover in 

Rosas. Board a catamaran for a cruise of two hours by 

follow Rosas ‘s bay, creeks of natural park of Cap Creus. 

Arrival to the creek of Murtra, best know for its seabed 

and its Fanconera’s point. Continuing towards Montjoi 

creek and to Cap Norfeu, with its beautiful rock «  El 

Gat » (the cat ), named after its shape, which resembles 

a cat. Back to Rosas and return to France.

Découverte de la Costa Brava depuis la mer, avec ses 
«calas» sauvages. Embarquement à Rosas. Navigation 
dans la superbe baie de Rosas, puis le long de la côte 
rocheuse et des criques sauvages. Escale au port de pê-
cheurs de Cadaquès, rendu célèbre par Salvador Dali. 
La croisière se poursuit jusqu’à la Cala Juncols. Déjeu-
ner sur le bateau. (Sangria, salade, sardines, ideua, des-
sert, vin et eau). Temps libre d’1h à Cala Montjoi sur la 
plage. Possibilité de baignade. Animation musicale sur la 
partie supérieure du bateau. Réembarquement à bord 
du Don Pancho pour terminer la croisière à Rosas vers 
16h00. Retour en car.

Discover of Costa Brava with its wild « calas ». Board 

and navigation through the beautiful bay of Rosas and 

along the rocky coast and wild creeks. Free time for 

about an hour in Cadaques, famous by Salvador Dali. 

Cruise to Cala Juncols. Lunch on the boat with a menu : 

Sangria, salad, grilled sardines, ideua, dessert, wine 

and water. Free time for swimming. Musical entertain-

ment on the top of the boat. Arriving at Rosas around 

16:00 PM and back by coach.

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argelès Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 48 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

33 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

22 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 55 €

Enfant de 2 à 9 ans
Children 2 to 9 years

41 €
Bébé de 0 à 1 an
Baby from 0 to 1 year

24 €

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Jeudis/Thursdays 6, 13, 20, 27 3, 10, 17, 24, 31

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mardis/Tuesdays 13 4, 11, 18, 25 8, 15, 22, 29 5, 12, 19, 26 3, 10, 17

Vendredis/Fridays 19 23 7, 14, 21, 28 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29

L E S  C A N A U X  d e  S t a  Ma r g a r i t a
S TA  M A R G A R I TA ’ S  C A N A L S

Départ vers Rosas. Embarquement à bord d’un bateau 
à fond de verre pour découvrir les criques sauvages 
du Parc Naturel du Cap Creus et les falaises du Cap 
Norfeu avec ses grottes, dont la fameuse «  Cova de 
Tamariu ». Continuation par la baie de Rosas qui ofre 
une vue panoramique de la région. Direction vers les 
canaux de Santa Margarita pour admirer la Marina 
avec ses villas et bateaux de luxe et «  Els Aiguamolls 
de l’Empordá » avec la présence de nombreux oiseaux. 
Dégustation de Moscatel. Temps libre sur Rosas pour 
déjeuner et lâner (déjeuner non-inclus). Retour vers 
la France avec un arrêt d’une heure au Perthus pour 
d’éventuels achats.

Departure for Rosas and board for a cruise in glass-bot-
tomed boat to discover wild creeks of the Natural Park 
of Cap Creus, clifs of Cap Norfeu and its caves with 
its special little cave «   Cova de Tamariu ». Continuing 
towards Rosas’s bay, panoramic point of view of the 
area. Then boat ride along canals of Santa Margarita 
to discover Natural Marine Residence, with its villas and 
luxury boats and «  Els Aiguamolls de l’Empordá  » with 
its fauna. Tasty degustation of Moscatel. Free time for 
lunch and an individual visit of Rosas. Return to France 
with a stop of one hour at Le Perthus for shopping.

Départs (Departure AM) : Thuir : 7h10 • Bages : 7h25 • Elne : 7h35 
Argelès Village : 7h55 • Argelès Plage : 8h00 • St Cyprien Plage : 8h10 

Canet Plage : 8h25 • Perpignan : 8h40 • Le Boulou : 9h00

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 37 €

Enfant de 6 à 11 ans
Children 6 to 11 years

19 €
Bébé de 0 à 5 ans
Baby from 0 to 5 years

10 €

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mercredis/Wednesdays 28 5, 12, 19, 26 2, 9, 16 23, 30 6, 13, 20

L ’ E S T A R T I T  E T  P A L S
E S T A R T I T  A N D  P A L S

Traversée de la plaine de l’Ampurdan vers l’Estartit. 
Embarquement à bord du Nautilus, bateau à fond de 
verre, pour une croisière d’1h30 le long de la côte 
rocheuse du massif du Montgri puis autour des îles 
Medes. Vous apprécierez la vision sous-marine. Temps 
libre et déjeuner libre. L’après-midi, route vers le vil-
lage médiéval de Pals dont les vieux quartiers sont 
classés «  ensemble historico-artistique  ». Retour vers 
la France avec un arrêt à la Junquera pour d’éventuels 
achats. 

Crossing the plains of Ampurdan towards the Estartit. 
Board the Nautilus, a boat with a glass bottom, for a 1 
hour and 30 mins. Cruise along the rocky coast of the 
Montgri Massive, then around the Medes Islands. You 
will appreciate the underwater vision. Free time for 
Lunch (not included). In the afternoon, travel towards 
the medieval village of Pals where the old quarters are 
classiied together as historical and artistic. Return to 
France with a stop at La Junquera for shopping.

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mercredis/Wednesdays 21 5, 12, 19, 26 2, 9, 16, 23, 30 6, 13, 20

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

Départs (Departure AM) : 
Canet Plage : 8h55 • St Cyprien Plage : 9h05 • Argelès Plage : 9h10 

Argelès Village : 9h15 • Le Boulou : 9h35

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 40 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

20 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY
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F I G U E R A S  E T  R O S A S
F I G U E R A S  A N D  R O S A S

Départ vers Blanes. Entrée au Marineland de Pala-
folls situé près de Blanes pour assister au spectacle 
des oiseaux exotiques, visiter le zoo marin, voir les at-
tractions aquatiques du delphinarium (otaries et lions 
marins et dauphins). Déjeuner libre et temps libre au 
Marineland pour proiter du parc aquatique jusqu’à 
16h30. 

Departure for Blanes. Entrance to Marineland in Pala-
folls, near Blanes to enjoy exotic birds show and aqua-
tic attractions at the dolphinarium (sea lions, marine 
lions and dolphins) to visit marine zoo. Free time for 
lunch and to enjoy the aquatic park until 4:30 PM.

Arrivée vers 10h00 à Gérone, une des plus intéres-
santes ville de Catalogne. Visite guidée (hors entrée) 
de 2h00 permettant de parcourir plus de deux mille 
ans d’histoire. Continuation vers Banyolas. Déjeuner 

libre dans un restaurant au bord du lac. Possibilité d’ef-
fectuer une croisière sur le lac. 

Arrival at 10:00 AM in Girona, one of the most interes-
ting cities of Catalonia. Guided visit (entrance fees not 
included) of 2 hours to discover two thousand years of 
history. Continuing towards Banyolas. Free time for 
lunch in a restaurant located close to the lake. Possibi-
lity of a cruise on the lake.

Arrivée à Figueras et temps libre pour lâner sur son 
célèbre marché ou pour proiter d’une visite indivi-
duelle et libre du musée Dali. Déjeuner libre et temps 
libre à Rosas jusqu’à 17h00. 

Arrival in Figueras and free time for an individual visit 
of the famous market or the Dali Museum. Free time 
until 5:00 PM. Lunch not included.

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mercredis/Wednesdays 21 5, 12, 19, 26 2, 9, 16, 23, 30 6, 13

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mardis/Tuesdays 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Jeudis/Thursdays 25 8, 22 6, 13, 20, 27 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21, 28 5, 12, 19

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argelès Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h35 • Bages : 6h40 • Elne : 6h55 
Argelès Village : 7h15 • Argelès Plage : 7h20 • St Cyprien Plage : 7h30 

Canet Plage : 7h45 • Perpignan : 8h00 • Le Boulou : 8h20

Départs (Departure AM) :
Canet Plage : 8h00 • St Cyprien Plage : 8h15 • Argelès Plage : 8h30 

Argelès Village : 8h35 • Le Boulou : 9h00

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 51 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

42 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

22 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 39 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

20 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 23 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

16 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

9 €

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Jeudis/Thursdays 15 6, 13, 20, 27 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21

Volcans d’Espagne et Santa Pau
Spanish volcanos and Santa Pau 

Petit temps libre à La Junquera et poursuite vers le 
Parc naturel de la Garrotxa (121 km2) qui s’étend sur 
la plus importante zone volcanique d’Espagne, près 
d’Olot. Traversée de l’impressionnant village de Cas-
tellfollit de la Roca, village élevé sur une coulée ba-
saltique. Promenade en «Petit Train» routier rustique 
pour approcher le volcan El Croscat et en comprendre 
les caractéristiques. Temps libre au vieux village forti-
ié de Santa Pau dont les rues paraissent sortir d’une 
autre époque, déjeuner libre. Promenade en char-
rettes tirées par des chevaux dans la forêt de hêtres 
qui borde la zone volcanique.

Stop at La Junquera to do some shopping. Continua-
tion towards the natural park of the Garrotxa, near 
Olot, which is situated in a zone surrounded by 30 
extinct volcanoes. Passing through Castellfollit de 
la Roca perched on a headland formed by a gigantic 
low of lava. A journey of an hour aboard the little yel-
low road train to approach the volcano ‘’ El Croscat’’. 
Free time at Santa Pau, a picturesque village, for lunch 
(not included). In the afternoon an hour’s ride in a cart 
through the magniicent beech forest that borders the 
volcano.

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argelès Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 39 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

20 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY
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L E  P A S  D E  L A  C A S E
L E  P A S  D E  L A  C A S E

Transfert en autocar pour vous permettre d’efectuer 
vos achats dans le Gran Outlet de la Jonquera avec ses 
50 magasins à prix réduits. Vous efectuerez vos achats 
jusqu’à 17h30.

Coach transfer to the Gran Outlet in La Junquera to do 
some shopping in 50 reduced price shops until 5:30 PM.

Départ par la vallée de la Têt et passage par le col du 
Puymorens (1915 m) avant d’atteindre le Pas de la 
Case (village frontalier). Temps libre durant 4 heures 
pour visiter ou faire vos achats. Déjeuner libre. 

Passing through the Têt valley and the Puymorens pass 
(1915 m) to arrive at Pas de la Case (border village). 
You will have some free time with four hours to visit or 
to go shopping. Lunch not included.

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Vendredis/Fridays 19 16, 23 7, 14, 21, 28 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29 6, 13, 20, 27

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Jeudis/Thursdays 11, 25 15, 22 6, 13, 20, 27 3, 10, 17, 24, 31 7, 14, 21 5, 12, 19

Départs (Departure AM) :
Canet Plage : 13h40 • St Cyprien Plage : 13h50 • Argelès Plage : 14h00 

Argelès Village : 14h15 • Le Boulou : 14h35

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h10 • Elne : 5h20 
Argelès Village : 5h35 • Argelès Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 13 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

13 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

13 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 28 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

14 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

T E R R A  V I N E A  E T  L E U C A T E
T E R R A  V I N E A  A N D  L E U C A T E

Départ vers Portel des Corbières pour la visite des 
caves Rocbère  : TERRA VINEA  ! Un spectacle de son 
et lumière dans les galeries souterraines à 800 m sous 
terre, un espace Antiquité complètement transformé, 
l’évocation réaliste de la consommation du vin et de la 
gastronomie au Moyen-Age et bien d’autres nouveau-
tés : c’est ce qui vous est proposé pour une visite encore 
plus émouvante. Continuation vers Leucate. Prome-
nade en bateau le long de la côte jusqu’à La Franqui et 
pour découvrir le Rocher de la Sorcière. Retour à Port 
Leucate vers 16h30. 

Departure to Portel des Corbières to visit the wine cel-
lars of Rocbère : Terra Vinea! A sound and light show 
in underground galleries half a mile underground, a 
new “Ancient Times” space, a realistic approach to 
wine consumption and gastronomy in the Middle Ages 
and others for an interesting visit. Continue towards 
Leucate. Boat ride along the coast to La Franqui and 
to discover “Le Rocher de la Sorcière”. Return at Port 
Leucate around 4:30 PM. 

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Samedis/Saturdays 8, 15, 22 5, 12, 19, 26

Départs (Departure AM) : Thuir : 8h30 • Bages : 8h40 • Elne : 8h50 
Argelès Village : 9h00 • Argelès Plage : 9h10 • St Cyprien Plage : 9h20 

Canet Plage : 9h30

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 50 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

25 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

F L A M E N C O  A  R O S A S
F L A M E N C O  A  R O S A S

Arrêt à La Junquera. Promenade en car parmi les ca-
naux d’Ampuriabrava, la «Venise espagnole» et temps 
libre. Tour de Rosas en autocar en passant par le front 
de mer. Dîner au restaurant et transfert au Cortijo 
Andaluz. Le «Ballet Paco de Lucio» présente les prin-
cipales danses espagnoles dans de somptueux cos-
tumes et une chorégraphie parfaite : tablao lamenco, 
sevillana, cordoba, boléro… mais aussi chants andalous 
à la guitare. Durant le spectacle, une consommation est 
comprise. 

Stop at La Junquera to do some shopping. A ride by bus 
over the canals of Ampuriabrava and free time. Going 
on to Rosas, passing along the sea front to admire the 
famous bay. Dinner in a restaurant (wine, water, and 
cofee included). After dinner, departure for Cortijo 
Andaluz to see a Flamenco show by the ballet de Paco 
Lucio (Tablao lamenco, Sevillana, Cordoba, Boléro…). 
During the show, a drink is included. Return to the Rous-
sillon around 1:30 AM.

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Samedis/Saturdays 17 8, 22 12, 26 9, 23

Départs (Departure AM) :
Canet Plage : 16h15 • St Cyprien Plage : 16h30 • Argelès Plage : 16h40 

Argelès Village : 16h45 • Le Boulou : 17h00

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 65 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

50 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

JOURNÉE / FULL DAY

1/2 JOURNÉE / HALF DAY

JOURNÉE / FULL DAY

SOIRÉE / EVENING

A
N

D
O

R
R

E



12 13

F
R

A
N

C
E

F
R

A
N

C
E

T R A I N  D U  P AY S  C A T H A R E
C A T H A R  C O U N T R Y  T R A I N

CANAL DU MIDI  & CARCASSONNE
CANAL DU MIDI  & CARCASONNE

CANAL DU MIDI  (BEZIERS)
CANAL DU MIDI  (BEZIERS)

Transfert en autocar jusqu’à Espira de l’Agly. Embar-
quement à bord du petit train du Pays Cathare et des 
Fenouillèdes jusqu’à Axat en traversant vignobles, 
vallées verdoyantes, plateaux désertiques et forêts 
épaisses. Déjeuner libre. Sur la route du retour, pas-
sage au pied des ruines du château de Quéribus et ar-
rêt au typique petit village de Cucugnan, célèbre pour 
le sermon de son curé et sa boulangerie. 

Departure by coach to Espira de l’Agly. Boarding the 
Cathar Country and Fenouillèdes‘s train as far as Axat 
through vineyards, green valleys, deserted plateaux 
and thick forests. Free time for lunch (not included). On 
the road back, pass near the ruins of Queribus Castle 
and stop at the typical village of Cucugnan, famous for 
the sermon of its priest and its bakery.

Départ en direction de Carcassonne. Embarquement 
pour une croisière d’environ 2h00 sur le Canal du Midi 
avec passage de 2 écluses et vue panoramique sur la 
cité Médiévale. Déjeuner libre et visite libre de la cité 
de Carcassonne, du château comtal et des remparts. 

Departure by coach to Carcassonne. Boarding for a 
2 hour cruise on the Canal du Midi with the passage 
of two locks to discover sublime landscapes and a pa-
noramic view on the medieval city. Free time for lunch 
(not included) and individual visit of the city of Carcas-
sonne, its count’s castle and ramparts.

Départ en autocar en direction de Béziers. Embar-
quement à Béziers pour une croisière de 2 heures 
pour découvrir de sublimes paysages. Passage sur 
le pont-canal enjambant l’Orb puis les 9 écluses de 
Fonséranes. Débarquement à Colombiers. Temps libre 
pour le déjeuner (non inclus) à Montady. Visite d’une 
cave oléicole de Bize Minervois qui met la célèbre olive 
Lucques en valeur. Retour par la pittoresque «   route 
des étangs ». Arrêt à Port la Nouvelle au domaine de 
Jugnes où un vigneron vous racontera l’histoire de sa 
baleine.

Departure for Béziers and board for a cruise of about 
2 hours to discover sublime landscapes. Passage on 
canal bridge crossing over the Orb and nine locks of 
Fonséranes. Landing in Colombiers. Free time for lunch 
at Montady. Visit of an olive cellar in Bize Minervois 
knew for the famous olive of Lucques. Return by the 
picturesque road of the lakes. Stop at Port la Nouvelle 
to discover wine estate of Jugnes where a winemaker 
will tell his whale’s story.

Départs (Departure AM) : Thuir : 7h00 • Bages : 7h10 
Elne : 7h25 • Argelès Village : 7h45 • Argelès Plage : 7h55 • St Cyprien Plage : 8h05 

Canet Plage : 8h15 

Départs (Departure AM) :
Thuir : 6h30 • Bages : 6h35 • Elne : 6h45 • Argelès Village : 6h55 

Argelès Plage : 7h05 • St Cyprien Plage : 7h25 • Canet Plage : 7h45

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h55 • Bages : 6h00 • Elne : 6h10 
Argelès Village : 6h40 • Argelès Plage : 6h50 
St Cyprien Plage : 6h55 • Canet Plage : 7h30

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 44 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

37 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 39 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

28 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 43 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

27 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

10 €

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Vendredis/Fridays 9, 23 7, 14, 21, 28 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Vendredis/Fridays 9, 23 7, 14, 21, 28 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mardis/Tuesdays 9, 30 13, 20, 27 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29 5, 12, 19, 26 3, 10, 17

L E  P E T I T  T R A I N  J A U N E
T H E  Y E L L O W  T R A I N

Départ en autocar jusqu’à la gare de Villefranche de 
Conlent où vous emprunterez le Petit Train Jaune 
de Cerdagne (la ligne la plus haute de France) durant 
1h15 jusqu’à la gare de Mont-Louis (1600 m). Arrivée à 
Mont-Louis et continuation en autocar sur le plateau 
de Cerdagne en direction de la ville espagnole de Pui-
gcerda. Temps libre et déjeuner libre. Passage par 
Odeillo et son four solaire (vue). Arrêt à l’ermitage de 
Font Romeu (1800 m) puis retour vers la plaine. 

Departure by coach to the station at Villefranche de 
Conlent where you will take Le Petit Train Jaune de 
Cerdagne (the highest line in France) for 1 hour 15 
mins. to the station at Mont Louis (1600m). Arrival in 
Mont Louis and continue by coach through the Cer-
dagne towards the Spanish city of Puigcerda. Free 
time for lunch (not included), passing by Odeillo and its 
solar oven. Stop at the chapel in Font Romeu (1800 m). 

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argelès Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 39 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

26 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

12 €

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mardis/Tuesdays 13, 27 4, 11, 18, 25 1, 8, 15, 22, 29 5, 12, 19, 26

Mercredis/Wednesdays 17 5, 12, 19, 26 2, 9, 16, 23, 30 6, 13, 20

JOURNÉE / FULL DAY JOURNÉE / FULL DAY

JOURNÉE / FULL DAY

JOURNÉE / FULL DAY
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T H E  C A N I G O U  S U M M I T

Montagne sacrée des Catalans de France et d’Es-
pagne, le Canigou fut considéré pendant des siècles 
comme le point culminant des Pyrénées. Excursion en 
autocar jusqu’à Villefranche de Conlent. Continuation 
en véhicules tout-terrain jusqu’au refuge des Cortalets 
(2150 m). De là, un sentier rocailleux permet d’accéder 
au sommet (2784 m) en 2 heures environ. Immense 
panorama jusqu’à la mer Méditerranée. A travers ses 
forêts, le massif du Canigou réserve également des 
splendeurs aux randonneurs moins chevronnés, grâce 
aux sentiers balisés : torrents, cascades, lacs, et une 
faune et une lore protégées. Des vêtements chauds, 
de pluie et de bonnes chaussures sont recommandés. 
Déjeuner libre.

Crossing the plains of Roussillon to Villefranche de 
Conlent by coach and continuing by 4x4 to the Corta-
lets chalet (2150 m). Possibility of lunch at the Corta-
lets chalet (not included) or climb the sacred Catalan 
mountain (2784 m) following the marked trail for about 
2 hours. Panoramic view on the Mediterranean sea. 
Through its forests, the Canigou mountain ofers pos-
sibilities to inexperienced hikers with torrents, water-
falls, lakes, protected fauna and lora. Warm clothes, 
waterproofs and trekking boots are recommended.

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h10 • Elne : 6h25 
Argelès Village : 6h45 • Argelès Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 54 €

Enfant de 2 à 9 ans
Children 2 to 9 years

41 €
Bébé de 0 à 1 an
Baby from 0 to 1 year

12 €

JOURNÉE / FULL DAY

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Mercredis/Wednesdays 14, 21 5, 12, 19, 26 2, 9, 16, 23, 30 6, 13, 20

Feu d ’art i f ice à CARCASSONNE
Fireworks at the city of CARCASSONNE

Aller retour par l’autoroute. Arrivée à Carcassonne 
et temps libre pour visite et dîner libre. A partir de 
22h30, embrasement des remparts et feu d’artiice tiré 
depuis la cité médiévale. Les autocars sont contraints 
aux emplacements désignés par le service d’ordre de 
la ville de Carcassonne. 

Travelling there and back by motorway. Arriving at 
Carcassonne, free time to visit and have dinner (not 
included). From 10:30 pm, there is a magniicent 
ireworks display and lood lighting showing how 
the city walls were burnt in the medieval times. The 
coaches are forced to park at locations designated by 
the security of the city of Carcassonne. 

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Vendredi/Friday 14

Départs (Departure AM) : Thuir : 14h00 • Bages : 14h10 • Elne : 14h20 
Argelès Village : 14h30 • Argelès Plage : 14h35 • St Cyprien Plage : 14h45 

Canet Plage : 14h55 • Perpignan : 14h35

PRIX / PRICES ADULTE / Adult 32 €

Enfant de 4 à 11 ans
Children 4 to 11 years

32 €
Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

32 €

SOIRÉE / EVENING

Nos  p rocha ins  voyages  au  dépa r t  de  Pe rp ignan 

Pension complète, excursions et visites, assurances assistance-rapatriement comprises.  

Programmes détaillés sur demande. Les prix sont indiqués par personne, avec loge-

ment en chambre de 2 personnes.

Du 9 au 16 mai  Portugal, du nord au sud au départ de Perpignan en avion  . . 1299 €

Du 9 au 12 mai  Rocamadour  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   556 € 

Du 14 au 21 mai  Sardaigne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1280 €

Du 14 au 19 mai  La Normandie autrement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  940 €

Du 15 au 19 mai  Séjour Thalasso à Biarritz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   1035 €

A partir du 18 mai  Balade Irlandaise tous les jeudis jusqu’au 21 Sept.  .  .  . à partir de 1515 €

Du 19 au 21 mai  Pèlerinage Militaire à Lourdes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  245 €

Du 23 au 28 mai Madrid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   905 €

Du 27 mai au 3 juin Croisière « Un plongeon dans la Méditerranée. . . . . . . à partir de 805 €

Du 1er au 10 juin Portugal du Nord au Sud  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1395 € 

Du 3 au 10 juin Bretagne et Mont Saint Michel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1230 €

Du 6 au 13 juin  Le grand Tour de Croatie au départ de Perpignan en avion  .   1480 €

Du 7 au 14 juin La Corse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1325 €

Du 8 au 19 juin  Réunion Maurice   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2160 €

Du 13 au 27 juin La Suisse par les trains .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1085 €

Du 14 au 21 juin  Les Pays Baltes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1620 €

Du 19 au 26 juin Autriche : le Tyrol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1215 €

Du 24 au 25 juin  Lourdes en 2 jours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  165 €

Du 25 au 29 juin  Le Val d’Aoste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  765 €

Du 31 août au 10 sept.  Magie du Canada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1729 €

Du 5 au 09 sept. Montbéliard Besançon et Belfort  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   820 €

Du 9 au 10 sept. Lourdes en 2 jours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  165 €

Du 14 au 25 sept. Réunion Maurice   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2160 €

Du 12 au 17 sept.  L’Espagne en Paradors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1450 €

Du 15 au 22 sept.  La Sicile  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1290 €

Du 19 au 23 sept.  Le Pays Basque  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   755 €

Du 25 sept. au 02 oct. Rome Naples Capri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1290 €

Du 28 au 29 sept. Avignon « Les Luminessences » .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   320 €

Du 2 au 15 oct. L’Iran avec accompagnateur de Perpignan à Perpignan  . . . . 3395 €

Du 6 au 8 oct. Lourdes en 3 jours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  245 €

Du 16 au 22 oct.  L’Estremadure  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1050 €

Du 21 au 23 oct. L’Ardèche et la Fête de la Châtaigne . . . . . . . . . . . . . . . . .  390 €

Du 6 au 10 nov. Sud Ouest Gastronomique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  785 €

Du 13 au 17 nov. Balnéo sur la Costa Brava   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  430 €

Du 26 au 28 nov. Fête des Bergers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  395 €



PERPIGNAN 

AGENCE DE VOYAGES 

CARS VERTS 

10 rue Jeanne d’Arc 

04 68 51 19 47 

PERPIGNAN
TABAC PRESSE 

DE L’EUROPE

8 Place de l’Europe

04 68 56 52 82

CANET VILLAGE 

TABAC PRESSE 

LE VICTORY

6 Avenue Joseph Sauvy

04 68 67 54 77

˜˜ ˜˜ 
CANET PLAGE 

OFFICE DE TOURISME 

Avenue de la Méditerranée

04 68 86 72 00 

˜˜ ˜˜ 

CARACAS

24 av. de la Méditerranée

04 68 73 32 58 

˜˜ ˜˜ 

TABAC PRESSE LE BEACH 

CANET PORT

101 av.  de la Côte Vermeille 

09 64 23 66 23

˜˜ ˜˜
CAMPING MA PRAIRIE 

Avenue des Coteaux 

04 68 73 26 17

CANET SUD 

POINT INFOS 

OFFICE DE TOURISME

De Juin à Septembre 

Avenue de Toulouse 

04 68 86 72 00

CANET PORT 

POINT INFOS 

OFFICE DE TOURISME

De Juin à Septembre 

Parking Ajaccio

04 68 86 72 00 

BAGES 
BOULANGERIE ILLES 

4 Rue Danton 

04 68 21 62 04

THUIR 
AUTOCAR PAGES

15 Bd Léon Jean Grégory

04 68 53 49 00

ELNE
PRESSING VOLTAIRE  

11, Bd Voltaire (face à la Mairie) 

04 68 37 84 17 

ARGELÈS PLAGE 
OFFICE DE TOURISME 

Place de l’Europe 

04 68 89 19 97  

˜˜ ˜˜ 

CAMPING LES PINS 

Avenue du Tech 

04 68 81 10 46 

SAINT CYPRIEN PLAGE
CAP SUD BOUTIC

3 boulevard Maillol

04 68 37 76 15 

˜˜ ˜˜ 

LE BLUE BLUE 

3 Boulevard Desnoyer 

Tél : 04 68 37 12 45 

˜˜ ˜˜ 

LA PRESSE DES CAPELLANS

Centre commercial 

les Capellans

04 68 21 36 98  

˜˜ ˜˜ 

TABAC PRESSE 

LE MIRAMAR 

45 rue Frédéric Saisset

04 68 37 12 23 

˜˜ ˜˜ 

BOULANGERIE AU 

FOURNIL DE LA PLAGE

8 Rue Bossuet

04 68 21 31 00

PALAU DEL VIDRE
CAMPING LE HARAS 

1 Ter av. Joliot Curie, 

Domaine Saint Galdric

04 68 22 14 50

LAROQUE DES ALBÈRES
CAMPING LES ALBERES

Route du Moulin 

de Cassagnes

04 68 89 23 64  

LE BOULOU
OFFICE DE TOURISME

1 Rue du Château 

04 68 87 50 95 

R E N S E I G N E M E N T S  E T  R E S E R VAT I O N S

A g e n c e  d e  V o y a g e s  C a r s  V e r t s  :  I M  0 6 6  1 0 0 0  0 6  •  C a r s  P a g è s  :  I M  0 6 6  1 0 0 0  1 6


